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POSIZIONE E SAGOMATURA CASSETTI IN LEGNO | POSITION AND SHAPING OF WOODEN DRAWERS
POSITION ET FAÇONNAGE DES TIROIRS EN BOIS | POSITION UND FORM DER HOLZSCHUBLADEN
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PORTALAVABO | BASIN UNIT | MEUBLE SOUS-VASQUE | WASCHTISCHUNTERSCHRANK
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VISTA LATERALE | LATERAL VIEW 
VUE LATÉRALE | SEITENANSICHT
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Cassetto interno | Internal drawer | Tiroir interne | Innenschublade

POSIZIONE E SAGOMATURA CASSETTI IN LEGNO | POSITION AND SHAPING OF WOODEN DRAWERS
POSITION ET FAÇONNAGE DES TIROIRS EN BOIS | POSITION UND FORM DER HOLZSCHUBLADEN
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POSIZIONE E SAGOMATURA CASSETTI IN METALLO | POSITION AND SHAPING OF METAL DRAWERS
POSITION ET FAÇONNAGE DES TIROIRS EN METAL | POSITION UND FORM DER METALLSCHUBLADEN
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POSIZIONE E SAGOMATURA CASSETTI IN METALLO | POSITION AND SHAPING OF METAL DRAWERS
POSITION ET FAÇONNAGE DES TIROIRS EN METAL | POSITION UND FORM DER METALLSCHUBLADEN
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ATTACCHI IDRICI | HYDRAULIC CONNECTIONS 
CONNECTIONS HYDRAULIQUES | HYDRAULISCHE-VERBINDUNG

LAVABO INTEGRATO | INTEGRATED BASIN 
VASQUE INTÉGRÉE | INTEGRIERTES WASCHBECKEN 
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DIMENSIONI UTILI VANO LAVATRICE
USEFUL DIMENSIONS WASHING MACHINE COMPARTMENT  
DIMENSIONS UTILES COMPARTIMENT LAVE-LINGE 
NÜTZLICHE ABMESSUNGEN WASCHMASCHINENFACH
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LU = Larghezza Utile | Useful Width | Largeur Utile | Nützliche Breite
PU = Profondità Utile | Useful Depth  | Profondeur Utile | Nützliche Tiefe
HU = Altezza Utile | Useful Height | Hauteur Utile  | Nützliche Höhe

A = Base portalavatrice | Washing machine base unit | Base de support pour machine à laver | Grundelement für Waschmaschinenschrank
B = Monoblocco 2 ante rientranti | Monobloc 2 pockets doors  | Monobloc avec 2 portes rentrantes | Monoblock mit 2 versenkten Türen
C = Monoblocco 2 ante rientranti 1 vano a giorno | Monobloc 2 pockets doors and 1 open compartement | 
       Monobloc avec 2 portes rentrantes et 1 compartiment ouvert  | Monoblock mit 2 versenkten Türen und 1 offenes Fach
D = Monoblocco 1 anta scorrevole 2 ante push-pull | Monobloc with 1 sliding door and 2 push-pull doors  | 
       Monobloc avec 1 porte coulissante et 2 portes push-pull | Monoblock 1 Schiebetür und 2 Push-Pull-Türen

VISTA IN PIANTA | PLAN VIEW 
VUE EN PLAN | PLANANSICHT

VISTA IN PIANTA | PLAN VIEW 
VUE EN PLAN | PLANANSICHT

VISTA FRONTALE | FRONTAL VIEW 
VUE FRONTAL | VORDERANSICHT
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PLPLLPL
È consigliato posizionare il punto luce (PL) seguendo le quote indicate nello 
schema e comunque considerando la tipologia di composizione/specchiera 
scelta. Generalmente la posizione ottimale è al centro della specchiera.

It is recommended to position the spotlight (PL) according to the heights 
shown on the diagram and, in any case, considering the type of composition/
mirror chosen. Generally, the optimal position is at the center of the mirror.

Il est conseillé de placer le point de lumière (PL) en suivant les valeurs indiquées 
sur le schéma et dans tous les cas en considérant la typologie de composition/
miroir au choix. En règle générale, la position optimale est au centre du miroir.

Es wird empfohlen, den Lichtpunkt (PL) entsprechend den in der Abbildung 
angegebenen Abmessungen und in jedem Fall unter Berücksichtigung der 
gewählten Kompositions-/Spiegeltyp zu positionieren. Im Allgemeinen liegt die 
optimale Position in der Mitte des Spiegels.

PL = Punto Luce | Light Point | Point Lumineux | Lichtpunkt

ATTACCHI ELETTRICI 
ELECTRICAL CONNECTIONS
RACCORDS ÉLECTRIQUES 
ELEKTRISCHE ANSCHLÜSSE
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POSIZIONE RINFORZI PER ATTACCHI A MURO (PER PARETI IN CARTONGESSO)
POSITION OF REINFORCEMENTS FOR WALL ATTACHMENT (FOR PLASTERBOARD WALLS)
POSITION DES RENFORTS POUR RACCORDS MURAUX (POUR DES MURS EN PLACOPLÂTRE)
POSITION DER VERSTÄRKUNGEN FÜR WANDANSCHLÜSSE (FÜR GIPSKARTONWÄNDE)

PORTALAVABO - BASI - TOPS
BASIN UNIT - BASE-UNITS - TOPS
MEUBLE SOUS VASQUE - BASES - TOPS
WASCHTISCHUNTERSCHRÄNKE - GRUNDENELEMENTEN - OBERLPLATTEN

PENSILE SINGOLO
SINGLE WALL UNIT
ÉLÉMENT HAUT SIMPLE
EINZEL-HÄNGESCHRANK

SPECCHIERA LISCIA 
MIRROR
MIROIR
SPIEGEL

COLONNE 
TALL-UNITS
COLONNES
HOCHSCHRÄNKE

PENSILE SOVRAPPOSTO 
OVERLAPPED WALL UNIT
ÉLÉMENT SUPERPOSÉ
ÜBERLAPPENDER HÄNGESCHRANK

SPECCHIERA CONTENITORE 
CONTAINER MIRROR
ARMOIRE MIROIR
SPIEGELSCHRANK


